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ABSTRAK 

 

Makna Kanyouku pada Kanji Ki (気) dalam Novel Yakuza Moon  
 

 
Nama  : Dewi Purwasetiawati 
NIM  : 2015110015 
Progam studi : Sastra Jepang (S1) 
 
 Dalam penelitian ini, penulis melakukan penelitian terhadap idiomatik 
Jepang yang terbentuk dari kanji (気). Idiom atau kanyouku adalah gabungan dua 
kata atau lebih yang membentuk satu kesatuan dan memiliki arti yang tidak dapat 
ditafsirkan dari makna unsur pembentuknya. Tujuan dari penelitian ini agar 
pemelajar bahasa Jepang khususnya di Indonesia dapat mengetahui lebih luas lagi 
mengenai kanyouku, karena kanyouku merupakan kalimat yang cukup sering 
dipakai sehari-hari dalam masyarakat Jepang. Data yang digunakan dalam 
penelitian ini adalah idiom (気) yang terdapat dalam novel Yakuza Moon karya 
Shoko Tendo. Penelitian ini menggunakan metode deskriptif kualitatif. Hasil dari 
penelitian ini diperoleh kesimpulan bahwa dari 13 idiom yang telah dianalisis, 1 
diantaranya merupakan idiom adjectiva, dan 12 idiom verba. Kemudian dari ke 13 
data tersebut, terdapat 7 data yang menggunakan majas metonimi dan 6 data yang 
menggunakan majas metafora, namun peneliti belum menemukan idiom yang 
menggunakan majas sinekdoke.  

 
Kata kunci: idiom, majas, makna leksikal, makna idiomatikal  
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概要 
 

ヤクザな月の小説に「気」慣用句の意味 

 

名前  ：デウィ. プルワセチアワチ 

学生番号 ：2015110019 

学習番組 ：日本語学校 (S1) 

 

本研究では、著者は漢字の「気」から形成された日本語の慣用句の研究を

行った。慣用句は、二語またはそれ以上の単語の組み合わせによって、一

つの意味を表すユニットであり、その句を構成する個々の要素の意味の組

み合わせからは解釈できない意味を持つ。本研究の目的は、とりわけイン

ドネシアにおける日本語学習者が、慣用句についてさらに詳しくすること

である。なぜなら慣用句は、日本社会で毎日頻繁に使用されている文章で

ある。本研究で使用されたデータは、天童翔子のヤクザな月小説に含まれ

る慣用句「気」である。本研究では、定性的記述法を使用した。本研究で

は、13 件の慣用句の分析を通して、1 件は形容詞的慣用句、残り 12 件は

動詞的慣用句であると結論付けられた。そして 13 件のデータの内、換喩

形式を使用するデータが 7 件、隠喩形式を使用するデータが 6 件となるが、

筆者は提喩形式を使用する慣用句については発見していないと言う結果が

明らかになった。 

 

キーワード ：慣用句、比喰、語棄的意味、慣用的意味 
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